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Ekumenisk gudstjänst 
Inledning 
 
Det är en ära för Armeniska apostoliska ortodoxa kyrkan att 
uppmärksammas under årets Bönevecka för kristen enhet. 
Vi är glada över att med våra kristna bröder och systrar 
runt om i världen kunna dela en ekumenisk gudstjänst som 
kommer från hjärtat av vår kyrkas urgamla kristna vittnes-
börd om Herren Jesus Kristus. 

Titeln på gudstjänsten Ljus av ljus till ljus är inspirerad 
av den beskrivning av Kristus som antogs av den nicensk-
konstantinopolitanska trosbekännelsen, det monumentala 
riktmärket för alla kristna, vars 1700-årsjubileum vi firade 
förra året. Kristus är ”ljus av ljus”. Men den smorde sändes 
till den här världen med ett uppdrag: att låta Guds ljus lysa 
in i denna plågade värld och att föra oss in i en kärleksfull 
gemenskap med varandra och med Gud. Alltså, ”ljus av ljus 
till ljus”. 

Denna gudstjänst är en omarbetning av Soluppgångsguds-
tjänsten, en av den Armeniska apostoliska kyrkans dagliga 
tideböner, som sammanställdes av den stora katolikos (det 
vill säga kyrkans ledare), teologen, hymndiktaren, liturgis-
ka reformatorn, ekumenen och herden, den helige Nerses 
den Nådige av Gla (†1173). Det är betecknande att den 
helige Nerses komponerade denna gudstjänst, som saknar 
motsvarighet i världens kyrkor, med en specifikt ekume-
nisk avsikt: att få en sekt av soldyrkare, som var utbredd i 
Armenien under hans tid, att återvända till Kristi öppna 
famn. Bildspråket med Kristus som ljuset genomsyrar bö-
nerna, hymnerna och bibelläsningarna under gudstjänsten 
och väckte säkert soldyrkarnas intresse. Den helige Nerses 
sökte inte upp de förlorade fåren genom hot, inte heller 
genom förhandlingar, utan genom ett kreativt och kärleks-
fullt erbjudande om det allra bästa som hans kyrkas kristna 
vittnesbörd hade att erbjuda. Kanske kan detta tjäna som 
en förebild för alla oss som strävar efter den kristna gemen-
skap som Gud önskar för oss. 

Det är också värt att notera att Armenien blev den första 
nation som förklarade kristendomen som sin officiella reli-
gion, genom den helige Gregorios ansträngningar när han 
fick den hedniske kungen Trdat III att omvända sig år 301 
e.Kr. Den helige Gregorios är känd som ”Upplysaren” efter-

som han förde Kristi ljus till det armeniska folket genom 
den heliga Andens dop i den heliga Treenighetens namn. 

De troende i den armeniska kyrkan är tacksamma för alla 
kyrkors böner under detta år. Må den heliga Anden öppna 
våra hjärtan på vid gavel så att vi allt klarare kan uppfatta 
det strålande ljuset från den allsmäktige Gudens kärlek till 
sina barn, den vanära och skam som vår splittring innebär 
och den akuta brådskan för oss att åter tända den kristna 
försoningens ljus. Samtidigt som vi alltid tackar Gud för 
den gränslösa nåd och barmhärtighet som finns i ”ljus av 
ljus”. 

Instruktioner

De texter som tilldelats ledaren (L) kan delas mellan de 
olika prästerna och pastorerna eller representanter från de 
olika traditioner som närvarar. På samma sätt kan texter 
som tilldelats en textläsare (T) fördelas på flera personer. 
Om vissa delar av gudstjänsten kräver två läsare anges detta 
med T1 och T2. 

Efter bönen som följer på predikan, reciterar eller sjunger 
de två sidorna av församlingen verser från Psaltaren 97 
växelvis, där alla förenas i svaret. Medan psaltarpsalmen 
reciteras eller sjungs, delas ljus ut till församlingen. Ljusen 
tänds under psalmen som följer, och alla stämmer in i den 
nicenska trosbekännelsen. 

Även om enskilda församlingar kanske vill välja lämpliga 
sånger som är bekanta i deras region finns möjlighet att 
sjunga de hymner från Armenien som ingår i gudstjänsten. 
Ljusets hymn (Överallt, från öst till väst), hymnen under 
tändandet av ljusen (Skapare, oskapad Gud) och hymnen 
före Vår fader (Kristus, nådens goda väg) kan alla sjungas 
till en enkel melodi som finns angiven på sidan 11. Hymnen 
som sjungs under ljuständningen har också en kort refräng 
som består av ett enda ord, Looys, som betyder ”ljus” på 
armeniska. Melodin är en del av gudstjänsten och försam-
lingar uppmuntras att sjunga den. 
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Gudstjänstordning
 

L 	 Ledare 
T 	 Textläsare 
A 	 Alla 
K 	 Kör eller kantor 
S1	 Sida 1
S2	 Sida 2

Herrens bön
L 	 Välsignad är vår Herre Jesus Kristus. Amen. 
 
A	 Vår Fader, du som är i himlen. 
	 Låt ditt namn bli helgat. 
	 Låt ditt rike komma. 
	 Låt din vilja ske på jorden så som i himlen. 
	 Ge oss idag det bröd vi behöver. 
	� Och förlåt oss våra skulder liksom vi har förlåtit 

dem som står i skuld till oss. 
	� Och utsätt oss inte för prövning utan rädda oss från 

det onda. 

L 	 Ditt är riket, din är makten och äran i evighet. 
 
A 	 Amen. 

Åkallan 
T1 	� Må Herrens namn leva för alltid, föras vidare så länge 

solen lyser.

T2 	� Den som välsignar skall nämna hans namn, alla folk 
skall prisa honom lycklig. 

T1 	� Lovad vare Herren, Israels Gud, han som ensam gör 
under. Evigt lovat vare hans heliga namn, må hans ära 
uppfylla världen. 

A 	 Amen! Amen! 

T2 	 Ära vare Fadern och Sonen och den heliga Anden. 

T1 	 Nu och alltid och i evigheters evighet. 

A 	 Amen. 

T2 	� Låt oss åter i frid bönfalla Herren. Ge akt på våra 
böner, väck oss till liv och förbarma dig över oss. 

L 	� Välsignad och ärad vare Fadern och Sonen och den 
heliga Anden. Nu och alltid och i evighet. 

A 	 Amen. 

	 Psaltaren 72:17–18

Ljusets hymn  (Överallt, från öst till väst) 
Medan hymnen sjungs tänds ett stort ljus längst fram i 
kyrkan.

A 	� Överallt, från öst till väst,
	� Sions ättlingar,
	 lova alltid Gud som vill 
	 ge oss gryningsljus.

	 Skaran av rättfärdiga
	 ni som ärar Gud,
	 prisa honom som själv ger
	 ljusets innebörd.

	 Nerses den Nådige 

Litania ( bön med svar)

T 	� Från soluppgången i öster till solnedgången i väster, 
och i hela den kristna världen, överallt där människor 
åkallar Herrens namn i helighet – må Herren för-
barma sig över oss genom deras böner och förböner. 
Låt oss bönfalla Gud att befria oss från synd och från 
världens frestelser. Må Herren ta emot våra hjärtans 
böner och anse oss värdiga hans tro och hans bud 
tillsammans med alla hans heliga. Allsmäktige Herre, 
vår Gud, väck oss till liv och förbarma dig över oss. 

 
A 	 Väck oss till liv, Herre. 
 
T 	� (Om gudstjänsten firas på morgonen) 
	� Att Herren må frambära denna solbelysta morgon 

och leda den kommande dagen i frid, låt oss i tro bön-
falla Herren. 

	  
	 (Om gudstjänsten firas på kvällen) 
	� Att Herren må låta den kommande kvällen och den 

kommande natten framskrida i frid, låt oss i tro bön-
falla Herren. 

 
A	 Skänk oss det, Herre. 
 
T 	� Om att en fredsängel ska vara vår beskyddare, låt oss 

be till Herren. 
 
A 	 Skänk oss det, Herre. 
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T 	� Om förlåtelse för våra överträdelser, låt oss be till 
Herren. 

 
A 	 Skänk oss det, Herre. 

T 	� Om att det heliga korsets stora och mäktiga kraft ska 
hjälpa oss, låt oss be till Herren. 

 
A 	 Skänk oss det, Herre. 
 
T	�  Än en gång, för vår sanna och heliga tros skull, låt oss 

alla tillsammans bönfalla Herren. 
 
A	 Herre, förbarma dig. 
 
T 	� Låt oss överlämna oss själva och varandra till den 

allsmäktige Herren, vår Gud. 
 
A 	 Vi överlämnar oss åt dig, Herre. 
 
T 	� Herre, vår Gud, förbarma dig över oss i din stora 

barmhärtighet. Låt oss alla tillsammans säga: 
 
A 	� Herre, förbarma dig. Herre, förbarma dig. Herre, 

förbarma dig. 

 
Bön och fridshälsning 
Ledaren kan vara vänd mot öster under följande bön, som bes 
med utsträckta armar: 
 
L 	� Från soluppgången i öster till solnedgången i väster, 

välsignad är du, Herre, eftersom du är konung och 
ditt namn vördas i hela universum. Låt vår psalmsång 
klinga ljuvt i ditt öra. Låt rättvisan gry ur din rättfär-
dighet och stiga upp över vår bräcklighet, och må ditt 
allra heligaste namn bli förhärligat. Och låt oss bli 
värdiga att hålla fast vid dina bud och att sjunga lov 
och ära till Fadern och Sonen och den heliga Anden, 
nu och alltid och i evigheters evighet. Amen. 

 
Ledaren vänder sig mot folket och kan göra korstecknet, 
samtidigt som ledaren säger: 
 
L 	 Frid vare med er. 
 
A 	 Och med din ande. 
 
Församlingen kan utbyta en lämplig fridshälsning. 
 
T 	 Låt oss böja oss inför Gud. 
 
Församlingen böjer sig inför Gud i tillbedjan och säger: 
 
A 	 Inför dig, Herre. 

Ledaren, kan vända sig mot öster, ber: 
 
L 	� Odödlige Gud, evige Gud, du steg upp som grynings-

ljus i denna värld och upplyste vår synds mörker. 
Oändlige Gud, du kom in i vår ändliga tillvaro och ut-
göt rikligt den heliga Andens gåvor över dina skapade 
varelser. Nu och i all evighet är du lovprisad, du store 
Gud, med Fadern och den allra heligaste Anden, nu 
och alltid och i evigheters evigheter. 

 
A 	 Amen. 

Bibelläsningar
T1 	 �Läsning hämtad ur profeten Jesajas bok. (58:6–11) 
	� Detta är den fasta jag vill se: att du lossar orättfärdiga 

bojor, sliter sönder okets rep, befriar de förtryckta, 
krossar alla ok. Dela ditt bröd med den hungrige, ge 
hemlösa stackare husrum, ser du en naken så klä ho-
nom, vänd inte dina egna ryggen! Då bryter grynings-
ljuset fram för dig, och dina sår skall genast läkas. 
Din rättfärdighet skall gå framför dig och Herrens 
härlighet gå sist i ditt tåg. Då skall Herren svara när 
du kallar, när du ropar säger han: ”Här är jag.” Om du 
gör slut på allt förtryck hos dig, hot och hån och förtal, 
om du räcker ditt bröd åt den hungrige och mättar 
den som lider nöd, då skall ljus bryta fram för dig i 
mörkret, din natt bli strålande dag. Herren skall alltid 
leda dig, han mättar dig i ödemarken och ger styrka 
åt benen i din kropp. Du skall bli som en vattenrik 
trädgård, en oas där vattnet aldrig sinar.

 
T2 	 �Läsning hämtad ur aposteln Paulus brev till efesierna.   

(4:1–13) 
	� Jag uppmanar er alltså, jag som är fånge för Herrens 

skull, att leva värdigt er kallelse, alltid ödmjuka och 
milda. Ha fördrag med varandra i tålamod och kärlek. 
Sträva efter att med friden som band bevara den 
andliga enheten: en enda kropp och en enda ande, 
liksom ni en gång kallades till ett och samma hopp. 
En är Herren, en är tron, ett är dopet, en är Gud och 
allas fader, han som står över allting, verkar genom 
allt och finns i allt. Var och en av oss har fått just den 
nåd som Kristus har velat ge honom. Därför heter 
det: Han steg upp i höjden och tog fångar, han gav 
människorna gåvor. (Att han steg upp, måste inte det 
betyda att han också har stigit ner i underjorden? 
Han som har stigit ner är också den som steg upp högt 
över alla himlar för att uppfylla allting.) Så gjorde han 
några till apostlar, andra till profeter, till förkunnare 
eller till herdar och lärare. De skall göra de heliga 
mera fullkomliga och därigenom utföra sin tjänst 
och bygga upp Kristi kropp, tills vi alla kommer fram 
till enheten i tron och i kunskapen om Guds son, blir 
fullvuxna och når en mognad som svarar mot Kristi 
fullhet.

K/A 	 (Kan sjungas) Halleluja. Halleluja. 
	� Hos dig är livets källa,
	 i ditt ljus ser vi ljus. 
 
T 	 Halleluja. Låt oss stå upp. 
 
Ledaren vänder sig mot folket och kan göra korstecknet, 
samtidigt som ledaren säger: 
 
L 	 Frid vare med er. 
 
A 	 Och med din ande. 
 
T 	� Lyssna uppmärksamt till Jesu Kristi heliga evang-

elium enligt Johannes. (12:31–36) 
 
K 	 Ära vare dig, Herre, vår Gud! 
 
T 	 �Låt oss vara uppmärksamma! Det är Gud som talar. 
	� Jesus sade till folket: ”Nu faller domen över denna 

världen, nu skall denna världens härskare fördrivas. 
Och när jag blir upphöjd från jorden skall jag dra alla 
till mig.” Detta sade han för att ange på vilket sätt 
han skulle dö. Folket sade till honom: ”Vi har lärt oss 
i lagen att Messias stannar för alltid. Hur kan du då 
säga att Människosonen måste bli upphöjd? Vem är 
denne Människoson?” Jesus svarade: ”Ännu en kort 
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tid är ljuset bland er. Vandra medan ni har ljuset, så 
att mörkret inte övervinner er. Den som vandrar i 
mörkret vet inte vart han går. Tro på ljuset medan ni 
har ljuset, så att ni blir ljusets söner.”

 
K/A 	� Ära vare dig, vår Herre Jesus Kristus! 

Predikan 

Bön  

T 	� Nådens Herre, allas Gud,
	 vägvisare för de vilsna, ljus för dem som är i mörkret.
	 Vi vänder våra blickar mot dig, hör våra böner. 
	� Låt din härlighets sol lysa och ge liv och ljus åt alla, 	

från öst till väst och från norr till söder. Låt din eviga 
vårs morgonstrålar väcka oss som väntar på din an-
komst.

 
	� Jesus Kristus, ljus av ljus, bli kvar hos oss som har 

samlats för att tillbe ditt heliga och dyrbara namn. 
Låt dina livgivande strålar tända hos oss en djupare 
kärlek till varandra. Låt ditt skimrande ljus röra oss 
till en alltmer blomstrande enhet. Likt olika blommor 
i ditt rikes trädgård, låt din gudomliga glans få oss att 
blomma ut i endräkt. Och må vi så gemensamt alltid 
med glädje prisa och förhärliga dig och Fadern och 
den heliga Anden, nu och alltid och i evigheters evig-
het. Amen. 

 
	 efter Gregorios av Narek (anpassad)
 
 	  
Växelläst psaltarpsalm
De två sidorna av församlingen reciterar eller sjunger verser 
ur psaltarpsalmen växelvis, och alla förenas i svaret. Medan 
psaltarpsalmen reciteras/sjungs, delas ljus ut till försam-
lingen. 
 
T 	� Våra ögon är vända till dig, o allas Gud. Förbarma dig 

över oss och hör våra böner.
 
A 	� Våra ögon är vända till dig, o allas Gud. Förbarma 

dig över oss och hör våra böner. 
 
S 1 	
Herren är konung! Må jorden jubla,
de många kusterna glädja sig. 
 
S 2 	
Moln och töcken omger honom,
på rätt och rättfärdighet vilar hans tron.
 
A 	� Våra ögon är vända till dig, o allas Gud. Förbarma 

dig över oss och hör våra böner. 

S 1 	
Eld går framför honom, 
och förbränner alla hans fiender. 

S 2 	
Hans blixtar lyser upp hela världen,
jorden ser dem och skälver. 

A 	� Våra ögon är vända till dig, o allas Gud. Förbarma 
dig över oss och hör våra böner. 

S 1 	
Bergen smälter som vax inför Herren, 
inför hela jordens Herre. 

S 2 	
Himlen förkunnar hans rättfärdighet,
hans härlighet skådas av alla folk.

A 	� Våra ögon är vända till dig, o allas Gud. Förbarma 
dig över oss och hör våra böner. 

S 1 	
Avgudadyrkarna står med skam, de som skryter med sina 
maktlösa gudar. 
Alla gudar faller ner inför honom. 

S 2 	
Sion hör och gläder sig, Juda städer jublar
över dina domslut, Herre.

A 	� Våra ögon är vända till dig, o allas Gud. Förbarma 
dig över oss och hör våra böner. 

S 1 	
Ty du, Herre, är den Högste, upphöjd över jorden,
högt över alla gudar. 

S 2 	
Herren, älskar dem som hatar det onda, han bevarar sina 
trognas liv och räddar dem ur de gudlösas våld.

A 	� Våra ögon är vända till dig, o allas Gud. Förbarma 
dig över oss och hör våra böner. 

S 1 	
Ljus bryter fram för de rättfärdiga
och glädje för de redbara.

S 2 	
Ni rättfärdiga, gläd er över Herren
och prisa hans heliga namn! 

A 	�� Ära vare Fadern och Sonen och den heliga Anden, 
	 nu och alltid och i evigheters evighet. Amen.
	 Psaltaren 97 

Hymn 
Medan hymnen sjungs tänder två unga personer varsitt ljus 
på det ljus som brinner i mitten, och ljuslågan sprids sedan 
vidare till alla i kyrkan. 

A 	 Refräng: 

Vers 1 (se melodin sid 11)
Skapare, oskapad Gud, 
Fader, allt är ditt.
Hör den bön som höjs från oss,
dina tjänare. 

A: 	 Refräng: Looys.
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Vers 2
Faderns Son, du gryningsljus,
rättfärdighets sol,
uppstå över oss och skänk
nådens milda ljus. 

A: 	 Refräng: Looys.

Vers 3 
Ande, ström från Fadern själv, 
källan till allt gott,
fyll oss med ditt varma ljus
denna nya dag. 

A: 	 Refräng: Looys.

Vers 4
Tre personer är du, Gud,
till ditt väsen en,
evigt vi bekänner dig
– o, treenighet.
 
Nerses den Nådige 
 	  

Trosbekännelsen 

L 	 Vi badar i ljuset av Kristi vishet, 
	 och bekänner tillsammans vår gemensamma tro. 
 
A 	� Jag tror på en enda Gud 
	 allsmäktig Fader, 
	 skapare av himmel och jord, 
	 av allt, både synligt och osynligt;

	 och på en enda Herre, Jesus Kristus, 
	� Guds enfödde Son, 
	 född av Fadern före alla tider, 
	 Ljus av Ljus, 
	 sann Gud av sann Gud, 
	 född och icke skapad, 
	 av samma väsen som Fadern, 
	 på honom genom vilken allt blev till; 
	 som för oss människor och för vår frälsnings skull 
	 steg ner från himlarna
	� och blev kött av den Helige Ande  

och Jungfru Maria och blev människa; 
	� och som blev korsfäst för oss under  

Pontius Pilatus, led och blev begravd, 
	� som uppstod på tredje dagen i enlighet  

med skrifterna, steg upp till himlarna, 
	 sitter på Faderns högra sida 
	 och skall återkomma i härlighet 
	 för att döma levande och döda, 
	 och vars rike aldrig skall ta slut;

	 och på den Helige Ande, 
	 som är Herre och ger liv, 
	 som utgår av Fadern, 
	� som tillsammans med Fadern och Sonen blir till-

bedd och förhärligad 
	 och som talade genom profeterna;

	� och på en enda, helig, katolsk och apostolisk kyrka.
	 Jag bekänner ett enda dop till syndernas förlåtelse 
	 och väntar på de dödas uppståndelse 
	 och den kommande världens liv. Amen. 

Avslutande böner 

L 	 I frid, låt oss åter bönfalla Herren. 
	� Låt oss ära den allsmäktige Guden, som har låtit sitt 

ljus lysa över sina skapade varelser. Må han nu än en 
gång låta sin överflödande barmhärtighet lysa över 
dem som ärar hans namn med sång. Allsmäktige 
Herre, vår Gud, väck oss till liv och förbarma dig över 
oss. 

A 	� Herre, förbarma dig. Herre, förbarma dig. Herre, 
förbarma dig. 

 
L 	� Nåderike och allsmäktige Herre Jesus Kristus, Guds 

Son, du är det sanna ljuset, som har drivit ut syndens 
mörker och lyst in i våra hjärtan med glädjen och hop-
pet om ditt eviga rike. 

 
A 	 Herre, förbarma dig. 
 
L 	� Kärleksfulle Herre, ta emot bönerna från alla dina 

trofasta barn över hela världen, vi som ropar till 
dig med ett sinne, en röst och ett hjärta. Genom din 
älskade lärjunge Johannes lovade du att vi kommer 
att ha gemenskap med varandra om vi vandrar i ditt 
ljus, och ditt dyrbara blod kommer att rena oss från 
all synd. Ge oss del i den välsignade gemenskapen, du 
vår Frälsare! 

 
A 	 Herre, förbarma dig. 
 
L 	� Skänk oss fred, kärleksfulle Herre, och avlägsna 

krigets och våldets gissel från jordens yta. Förändra 
hjärtana hos alla som för krig och rör vid såren hos 
alla som är drabbade av krig. Trösta alla krigsfångar 
och för dem snart hem. Låt din kärleks ljus lysa på alla 
mörka platser i vår värld och påskynda den dag då alla 
folk kan leva i rättvis fred med varandra.

 
A 	 Herre, förbarma dig. 
 
L 	� Du vår tillflykt och vårt skydd, Herre Jesus Kristus, 

se med barmhärtighet på flyktingar över hela världen, 
som lider av att vara fördriva och av förlusten av sina 
hem. Förmå oss att visa vår gemenskap med dig, med 
dem och med varandra genom att visa gästfrihet och 
kärleksfull hjälp. 

 
A 	 Herre, förbarma dig. 
 
L 	� Kristus, vår Frälsare, vi ber för folket i Armenien och 

Artsakh, och deras släktingar över hela världen, som 
för länge sedan vände sig till ditt ljus tack vare apos-
teln Taddaios förkunnelse och den helige Gregorios 
Upplysarens underbara vittnesbörd. 

 
A 	 Herre, förbarma dig. 

L 	� Låt din rättfärdighets och vishets ljus lysa över alla 
dina skapade varelser. Gör oss till ljusets och dagens 
barn, så att vi alltid kan leva våra liv vördnadsfullt 
och bli värdiga bärare av ditt livgivande ljus för hela 
världen. 

 
A 	 Herre, förbarma dig. 
 
L 	� Ty du är vår Frälsare, och ditt är riket, din är makten 

och äran, i evighet. 
 
A 	 Amen. 
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Hymn

Kristus, nådens goda väg

	 

K/A 	� Kristus, nådens goda väg,
	 sanning, full av liv,
	 du som för oss längs vår jord 
	 upp till himmelen.
 
	 Jesus, livets port, sann Gud, 
	 du som kallar oss,
	 led oss till din Fader nu
	 med din Andes kraft.
 
	 Nerses den Nådige 

Herrens bön (Andra Vår Fader)

L 	 Välsignad är vår Herre Jesus Kristus. 
A 	 Amen. 
 
A 	� Vår Fader, du som är i himlen.  

Låt ditt namn bli helgat. 
	 Låt ditt rike komma.  
	 Låt din vilja ske på jorden så som i himlen. 
	 Ge oss idag det bröd vi behöver. 
	� Och förlåt oss våra skulder liksom vi har förlåtit 

dem som står i skuld till oss. 
	� Och utsätt oss inte för prövning utan rädda oss från 

det onda.
	� Ditt är riket, din är makten och äran, i evighet. 

Amen.

L 	� Nåd från vår herre Jesus Kristus, kärlek från Gud och 
gemenskap från den heliga Anden åt er alla. 

A 	 Amen. 

KYRKORNA TILLSAMMANS 
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